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next sentence, has had its effects], in which (e
is pl. of ‘,.Lu is said to an old man. (TA.) And
of everyt.hmg that has had its effect [so I here

render n.:,.. C.o,, but see art. cJ,], one says, ,,,Ln
cr & -

'adla.a (TA, and Ham p. 172)_l‘¢u|)-oua.b

,o!)o) S [(Their anchors have clung to a place
havm_q the species of herbage called Z 150, meaning
they are abiding therein, (see oL.:)-o, in art. gu,)]
is said of camels when they are at rest, or at ease,
and their eyes are refreshed by the pasturage; and
is a prov.,applied to persons in the like condition
by reason of their means of subsistence. (TA.)
—_— uls, inf. n. ,,Ln, He contended with him
in an altercation (as though clinging to him];
disputed with him ; or litigated with kim. (TA.)
_J.gu.la.a'j means.l‘vu,b'j [1t will not be
suitable to thee; it will not bq/zt thee]l. (Sand K

in art. u,l.)_!.\é M ‘,{s He set about,
began, or betook himself to, doing such a thing.

S, 0, K) l.g;.; ;;;; l,a.\.n occurs in a trad.,

meaning They set about, or betook themselves to,
smiting his face. (TA.) And a rijiz says,
L RSN PY)
¢ s—-‘;‘ > u")" u*‘
[Nughar (a specles of birds) bending down their
heads] betook themselves to coming for the purpose
of drinking to my _oem [or watering-trough]:
or, as some say, liked it, and frequented it. (S,
0.) e And :!,ﬁ EAAE o means T did not cease
saying it ; like :';.:..‘.: Lo. (A in art, ad.) [Thus
;;L:: has twg contr. meanings]_‘).a‘i)l :..ﬂ;:
oLanl 8, 0,K,) aor. z; (K,) and <ile like
wise, aor. 2; (8, 0,K;) inf. n, ‘,Ln, S,0,K;")
The camels fed upon the upper, or uppermost, por-
tions of the [trees called] slas, (8, O, K, ) reuching
them mwith their mouths: (S and O in explanation
of the latter verb:) and ZLZ::JI ‘;'I;:._:, said of a
camel, ke plucks from the slias, [as though] hang-
ing from it, by reason of his tallness: ($: in one
of my copies of the S, and in the TA, ‘:;1;.; :) or
. 3 . [ e
one says, of camels, #.‘.Jl o <.aks, aor. 2,

inf. n. ji.; and 5,12, meaning they ate of the
trees with their mouths: and G?!;JI < éi};
aor. 2, they pastured, or pastured where they
pleased, in the valley: (Msb:) accord. to Lh,
é—ﬂ;, aor. 2, inf.n, ‘;I;, said of beasts, means
they ate the leaves of the trees: and accord. to
Ag, éjl;, aor. 2, inf n. 5,5, means they
reached and took with their mouths. (TA.)
Hence, (TA ) it is said in a trad.,, g!..\r-.!l tl,)l
Lah Gpy Cre ,as,-eb Jslom 3, (5,
Msb,*) or ?._.Jl 2“? u-f, (TA,) and, as some
relate it, (skaj, (Msb, TA,) [both as meaning
Thke souls of the martyrs are in the crops of green
birds that eat of the leaves, or fruits, of Paradise,]
but the former relation is that which should be
followed, because: the latter requires that one
should say FeAl] Sy (P [or o] N S,
though the latter is said to be the more common,
(Msh.) One says also, Jﬁ)l ;:'.i};, aor, 2,

*
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. ol
inf. n. ‘:;'L;, meaning The camels ate of the aile

of the trees, i. e., of the trees that remain in the | 3q

winter and of mhic]z the camels are fed until they
attain to the & [meaning spring, or spring-
herbage], as also ¥ oudled, (TA.) And Ghs,
inf. n. u-;u and 3o, He ate. (TA.) And
X ” u.uall The child sucks his fingers. (TA.)

_oL..}e aile [inf. n. ‘,.Ls] He blamed, or cen-
sured, him; he said to him that which he disliked,
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or hated. (Lh,K,* TA.) e ool ‘,Ln He hnew
his affair. (K.)_ol)...!l <ils, (S, Mgh, O,

K,) inf.n. 3gle, (Mgh,) or $i&, (TA,) The
roman conceived, or became megnan,t (S Mgh

0, K.) Hence the saying, g,h!l; .J..u u"‘)"”
1 [The set, or shoot that is planted becomes
changed by pullulating] ; a metaphorical phrase;
meaning that what is planted becomes changed
because it increases and rises when it clings to the
(Mgh.) — L1 wdke
The beast drank water and the leech (iﬂ;}l) clave
to it : (8, O, K:) or, accord. to an explanation of
(the part. n.] 5,1:. by *Lth, one says Sz, of
the form of that whereof the agent is not na’.med

meaning it had leeches ((3s) that had taken hold
upon its fauces when it drank: (O:) or uls,
also, like L’c, is used in this sense, (K, ‘:I‘é,)
said of a man and of a beast. (TA.) —mcdle
Jlﬂrrd 5 .

U : see 3.

2, aile, (@, O Msb, K)) i. e :u....Jl (SO
Msb,) inf. n, u,.laa §,0,K;) and 'AA.L:-!
(S,* 0,* Msb,) and ¥ ailas; 8,0, K,) slgmfy
the same. (8§, O, Msb, K.) You say, :U..J! ale
;U..Jl;, (Mgh, Msb, K,) inf. n. as above, He
hung, or suspended, the thing to the thing ; and so
.&?Jl :')?, and f.:\;: (TA:) [and] ke made the
thing to cling, catch, cleave, adhere, hold, or stick
JSast, to the thing; s also ay ';ﬂ;! (Msb.)

[For ex.,] one says, JJL.:).) JL.,) ¥ [I haw
suspended my well-rope to thy well-rope]: a

;’,H ;E?.p ofly ¥ SAe} [ He suspended his n'ell-rope
to the r;pe q}' the well]. (8, 0.) [See also an
ex. of the latter verb in & verse cited voce Ua: ]
And .u,}l u.ls aile [He hun[] it on the peg]

and in like manner, aali :U..JI ‘,x; [He hung
the thing behind him]; as, for instance, a 3.,:-.
&c., behind the camel's saddle. (TA.) And
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3z 'th He hung (uls) upon himself an
amulet. ($,0.) And w)_..ag .,a)dl; ¥ St He
coupled two camels to the end of the well-rope [to | =

the other end of which was attached the large
bucket]. (IF,K.) [And in like manner they |1

say in the present day, 5;;.;)! Ué J.;.:.Jl Sl He
harnessed, or attached, the horses to the carriage.]
And o 0 @ 3iBI ¥ 3\e) He made hisnails to
cling, catch, or cleave, to the thing. (S,TA.)
And [in like manner,] 523 (3ie and ¥ Liksl [He
made his hands to cling, &c.], followed by g
before the object: both signify the same, (TA.)

earth and germinates,
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And i:l.:ll Gle, meaning l;:\; u"Is [for Leke Gle
35\&..1!, agreeably with modern usage, i.e. He
hung ;qwn the beast the nose-bag containing barley,
or the like; or he supplied the beast with ($e\2,
which means barley, or the like, that is hung ul;on
the beast]. (TA.) [And hence, as is indicated
in the T and TA, js signiﬁes, by a metaphor,
IHe sumzlzed with u,ks as meaning mine.] And
4..1-.!) ,,;Ln He loosed the halter, or leading-rope,
from the muzzle of his riding-camel and threw it
[or hung it] upon her shoulders, to give her ease.
(TA.) — [The primary significations are thosc
mentioned in the second sentence of this para-
graph: and hence several other significations
here following. m I.:'\ig ;ﬂ;, and 135 UI;’ He
made it to depend upon such a thmg, as a con-
dition.] You say, UJ""" GM ..-.u 7
made the freedom of my slave to depend upon my

0s -3 o 0k o

death). (TA in art. ys. )—Ul’ Shbl it o)

: O-z‘

\.—&! in the story of Umm-Zara, means
[IfIspeak I am divorced; and if I be silent, I
am left in suspense, i. e.,] he leaves me like that
which is suspended, (O, TA,) neither retained
nor divorced. (TA.) [And similar to this is the

phrase .,.:,wl .Jl;;; :,..bv The suspending of the
verbs ugngﬁcant of operatwns of the mind from
government, as to the letter but not as to the mean-
ing:] see éi; — [z'l;ﬂ ‘;is He made the build-
ing, or structure, pensz'l; i. e. supported above the
ground, or above a stage or floor, by pdlars or

piers or othermise. Hence,] the saying |,...u

’ sE,.

ogdlce fa.al-J! means They dug beneath the wall
[or made a_hole through it] and lft it [or ren-
dered it] H A (i. e. pensile, or supported aboce
the ground, being partially hollowed beneath].
(Mgh.) — [.aﬁb Z:M;. o js He appended
a note in the mar gm of a book or writing.] e
l;l; Q\s He set up, and fized, a door,(Mgh, TA,)
9!; U‘h (upon, or to, his house]. (Mgh.) —
And (TA) He closed, or made fast, a door, with
a kind qflatch or sliding bolt; syn. 4..!,! (O,
d|TA,) or a..a)! (K,) as also ¥ aike!. (TA.)
[See g’)\‘n ] — k‘,-.\s and l.“; Q\s, in which the
pronoun denotmg the obJect relates to a woman:
see 1, former half. _u')b 23 u’}U ‘,x; [app.
meaning Such a one attached to himself respon-
sibility for the blood of such a one] is said when
the former is the slayer of the latter. (TA.
[Thus I find the phrase there written: but per-
haps the right reading is ;;i;]) — &2 also sig-
nifies He joined him, and overtook him. (TA)
— And He learned it, and tooh it or received it
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(from another]. (TA.) e 3&:“"' akoy l,.c.Ln Gice
ye to him something that shall stay, or arrest,

what remains in him of life. (Z, TA)_.‘,J.I;
Gk ¥ 25, (8, TA,) and agilt &4, (TA,) 1
sent with such a one, (8, TA,) and with the people,
or party, (TA,) a camel for the purpose of bring-

(S, TA. [See diglé.])
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ing corn for me upon it.





